BRSO L R
—kr - EYY, DYAAY - I LFNBRY
FS5AT—HEDEREDD VT~ (1)

2 - /N

0. IL®IC

HREEOZHEEO AT E LT, BERAGHTHEDN TN DA REHRD
TEEODDFEORILBICESEZADYE., BAELWELEL, ToMANECHEN
ROEEEZE2T 5, BANICE. HROEERED Y - 7 LA —IILORERD
GHETHHOOLEM, b7 27 HRORELELTNT T - Za—F 27
DO RY - ¥ (Tok Pisin) BLUFEA > REGORKL LT vy~v1 0> - b
#—J (Jamaican Creole) DZNENDHFRE DDV FIEERD LT, ZOHHER
EHEEENTT D, I5IT. HFEOHEOPFTEORELDDIOFHEIIBNT
BREZWOADY hI Y ROYIAIT—HEOERED DD FEEZID LT, Al
RO DOHEBEBREMEIE L OB EZRA. TOMERKUESAZRAAL, &
BB HEBOLHEEICR SN2 MAR L LBEO—HEHSNITT D, B, K
TRERBOHENERTHS I ENG, BREMICHEED 2 WVIIBEEED D 2 F
MEFMCERLZDDTH B, £z, BEITHIEY S 5 0ICARE ZDITh
. BEIRBICEE TSI EET D,

1. b - EZ > (Tok Pisin) ¥

K% -« B3> (Tok Pisin) &1d, /877 « Za—F =7 OF THBILEIEEI N
T2 % Melanesian Pidgin English TH 0. [Za— - F=7 - E2 2 (New Guinea
Pidgin)| & [%F + A5 %7 > (Neo-Melanesian)] 72 & & HIFETN TS, Z
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DENTIE 750 I D R ABHHENFEINTVWDOER, by -3 zhs
DK —H D [3LWEE (lingua franca)] LT (DX D, BV &L T0) ELFD
NTNDHERIZ, HR2HANCTESDTOREELT (DFED, VL F—)LELT)
HEHLN TS,

ZOEDEXAIZINTY « =2 —F =7 MILE (Independent State of Papua New
Guinea)] TH D, ZL T, TOELTHEMIBLZ 462 HELFFOA—RILHD,
HADK 1.25 FICHS T 29, BEMICIZ. TZa— - F¥=7 5 (New Guinea)]
DHE¥ & TEXY—2 38 (Bismarck Archipelago) : =1 —F =7 Q4L # K IC
HBRK/N200RDDENS/2BBET, 22—+ 7V F B (New Britain)] &
[Za— 715> RE®NewlIreland)] 72 & % & &, Hul i3 New Britain & D 5
N7l (Rabaul)) |, & LT IV O 2B (the Solomon Islands)) DALz d 2 7 —
77> E)V (Bougainville)] 72 EMN 5D, 2006 4D KEHELFKRERR O BRI L
UL, AOBBLZ6I8TAATH S, Za— - FoTEEITAEICH D, #
RTZHFEBICRERBETHD, TOKRIIEHM S &K & TRE Bz s,
B2 /P9I E S IIARITIE 5,000 A — MVIZ 3T D Mt. Jayawijaya & D, &5
DRMRILIRE T, ETEONZIARBAMAE < AD S HBHZ A, I BT
BTN KA I3 RR TEHRLIETH 0 B A O T ETH
L. MU A DAL DL LIV LA E FO1E HYA EREEZFEYET S
EERTH D, —H. (K O BE RSB IS FPRIRE RSN,

Za— - FITWE BEO-FEOMEMILZEL T, Tok Pisin, &, Zh
W Malay @0 S e6 3N, ZDO5, EEIA—ZAPSUTANBESLES
BTHY, MalayiBldF T > F N BIZA > RRITEBIF) OEETH>77, &2
578 Tok Pisin {3, HLHEKRTIE. HADSHEALTEEEEFELEVS X DIT, New
Britain 3. D% 0 Rabaul {1 TOREEME VSRR FTRELAZBDE S
Too EIBM ZOFERDIZT80%IIEFFICHKT ZD T, ZOBEKTIIIEN
SEALTELSELAMT LB TES,

BITE. Tok Pisin (&% \)d. New Guinea Pidgin) 13, /X777 + =2 —F =7 T
D3IDDRFEDOEDTH D, #300~400 5 NITKR. ZOETIIREZENT
ZVEEERZ © D 3L (lingua franca)] TH D, L TEOEEKIIBHETD
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BRIEEOLERM

AFICHEINLDD® 2. #iC. THER{EHKIAE New Guinea) UK TR BB
B, 20 HEEHIEEN S ZOHIRO F BB U THEEL TE20THD., B
1E® Papua HIKICRGEICIEAID DD H S, BAEMICIE. TRE Z)IFIEK (the Sepik
basin)J. [¥4 > %M (Madang Province)). =2 —+ 715 2 & (New Britain)] &
O Tma— 74T KE (NewIreland)] 72 E%< OHIR T, —HDEANLD
ERNE. BEAEERLTWS, £/, NTT « Za—F 27 D% < O HER
TI3JEEIIZ D72 5 T Tok Pisin @ 7 L A — )LD HEFT L TWW%, BFE, Top Pisin D
—EEEY (BEES ORRBPYRAANEINTVS, A SO
D, ZORBEMATRE NS, SEOBEOL LEL TR, BBURMHE
KEIE > (an expanded pidgin)] &WA 5, DED. FEORMBITEL TH
ERAIZILA—IELDDHZBIL TOED > THD, kizl. EREHITIE
BxBEHENONT, PIIBIHBREOE D OBMERTHRASEBZHEI NS
W L7, FlzE. RROHE TIE MRS (contact jargon)] @ 2 W Ml
BEEIE S > (reduced pidgin)] & HFIRELN)OEFBEFEML THDALHN

5 EEDbLND,
7B OPHOERII DN TIESIRAZ U <, HRIOHKZ HZ N DTZH,
19 14210 R AR E - B AART LRI 5, KB EERIC L b 5T
DE@N—1— - Fo7, BlcZa— - JUFUERPZa— - TAINVITRET
EINTOAEEEDND, TTIRIMERIKI-Oy NALEDZa— - F 27
BT B ERIIE AL, COEICERE, EEAET. L T 72X T (beach-la-
mar)l. TEx 7% > (sandalwood)J MEgk), 375 (copra) : VY HODEE 7
EEEOEANZ FNTHBD, Bz, TZa— - 715> R (New Ireland)
i34 —2 L 5Y 7S HEICHEN S MOME LICH o756, T IAOHDH
R 7- 513, B% 5 < Chinese Pidgin English D Z 2% 51} /- [ (jargon)] DK
SREMmEANTIAI 2=y — a rhRS NN H 2, LhL., ZOHE
DEBOEEIIDEL,. SEBEDBRLEN DSHRBBOTH o LHfERIIN

5@,

ZOREWNE SITEATEDIREIZ R Y ADRBRICE D BDT, HEMEKR
IR EHIEL, TEOAL D EEEEA TEEBREEZR S Q5B NE D7
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WREDLSENETHS, Lhvd, Za—- - TUFVERVZ 21— - TS
PRETRELET S F—2 3 DHIRTIE. HEMELOZEBEO DIz
WEENS L dle> TRRITHERRIICH 5 /2D T, F XIZ Tok Pisin A% Z DI E|
ERETIEEBSREEDNS, 1860EM/IC/2> T, YET (Samoa)) 12 K
VORWNATSIOT 50T -2 3 > 2BBL TR, KEEME TIZIRA YD
HENERT DI LT/, TNBYETDSI>F— a3 TR VHE
Za—+F =7 (German New Guinea)]. #1Z [E X< —% #E (The Bismarck
Archipelago)| (2381} % Pidgin English DR ICIRITI D Z &2/ > /-, 1880 FFLK
CZNLRITHET 2 SIR> TE 28725 ORI T, [4£i#3E5 (lingua franca)| &
LTRLFEOND LD oM ETH B, Za— - FoT BT 280D K1
VRIS T2 a TRINSORBHBE-S 2> TH0, BIHS =
DERICKR=FHBEBICE > THEOND ZE TR A EMEEDET N 2EES
®=DTH5,

RA Y N7=Bi3d. F 187 7= 5 A3 Pidgin English {85 D3 (S /N Th 23HE
LHBIELDT) HEVHFET, 1900 ELFIZ =2 — - Fo 7 TRAVEEE
HT % &M L 2 D0, FIMOBBTT TIZZ DY Y > (Pidgin
English) 720D EEL TWedDIZ, BRUID TS5 —32 3 > EREOHLT
HOLEAR—VHEOFREOEITOII 22— 3 L IZBWTHED#RY
REZJULEE 9 2 (DT Pidgin English 1B BNITENEDZ & &l oz. —F. R4 WA
EHBRIOEYEERIHEBELAMLTED., Lird Z oMM Pidgin
English CHLBEEHHBREMEZ 5 A TV, ZOEDIT. 51T T&REL
(stabilization)] AMEESND I & Lo 7z,

ZIZTHEAINREZ LI ZORRTO [ EEEEE (superstrate language) © &
WEXEHEDEFEIRIRAYETH T EABmTE BN ETH D, 2L T MH
JEE5E (substrate language) : HIEREDZFEI. DXV TSI 57— a3 > H@HED
< OLERFE, 3 TolaifEH 2 VI INEFEVERICH S =2— - 7T K
BOTEEETH>RENDIZETH S, LEd>T, ZOMEEH UMD Tok
Pisin DFZICE B 2R E 2 Rz Lz L Bbh b, 4 HO Tok Pisin DiEfkld. %iE
WCHIRT 2B DAHI80%., TolaidBICHET 5B DAKI10%. K1 ViBichkT 3
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BRIGE DL RE

HOMKA% EINTND, TL T, LiEHEEDE <13 Tolai 3F & DREBLRHN LN
DTO, PESLFIICHEKTSEEEbNS, HE7 TRIICEA SN ZHBED
%< 13, New Britain & & New Ireland &8 D #1252 5 /NG Duke of York &3 D
HEHEZETHoEDT, TOHETHEINTN/Z Tolai fER P ZNICEEDH S
SEMN, YET EZa— - FZT WA D Pidgins 2T 2 L TEEREEIZ R
L 7=. Duke of York B30 s & DH@EEFE TS L TEEBWRTH o /2
ZE FEZOBRVEBOEE TH > 25/ )L ThES 1T /=Pidgin EnglishA?
M HER ZH DL DI o2 2 &R ENS, ZOE Y VMO TEFREENT
WEHTRBICEEE KT L. Tolai B0 S O BB MOMIBRICILD S I &I
o, COEDIT, 2RELT, HITOLEEEOBENE D VL KEEEE
FIF LTV ; Hall (1966:94) 13 Z DREDBEMNLEKD 20% % HDTH D, ZDE|
i I—Oy NOFTERE D > L0 BIEFE2NTEVERED > TNDO,

R ERKEIFELUE. ZOHBORANED S, BB, 1914 FITH—X
RSUTM RAYEZ2— - FZT7EHEL. 1920 I 2 O 2 FE R 2
SREMKIBEE L THEET 2, —FH. EEEZ 21— - F27 1906 ££I29 T
IZHEEDREEN S — A 5 FHEINT 7 (the Australian Territory of Papua)]
LS TV FLT A=A NS U ZHBUFS LLATO KA Y ATBUF & [k, Tok
Pisin# B L &83 . ZOEBECKZFTBH L7z, Tok Pisin D D ITI R 723
i& (simple English) . ZNA7ZHix 61 Te ) - Yk (Hiri Motw) 2 BT 25
EBEEEML. DOBREOHREZBLS Lz, DED. INTTADEDD)N
77 ( “Papua for Papuans” )] EEDF v v F 7L —XDTFIZ, W& (3EFE & Tok
Pisin) OF ¥ v 7 %D 5 ¥ T Hiri Motu 71 52 E % & L. Tok Pisin & Hiri Motu
DNTTICBITBHEHREE L THAT DR L/ 720 KK & LTI, Hiri Motu
W3BNR A HEFE UL Tok Pisin IZE AT EF O HLOD S X 51T O E B DT HIRATD
DDH 5,

Ky L ONERLEZBHAD—DIZ. 7727 —3 3 > 0N EEDFEESIE
METFoND, Uk, S50 F—2 3 > OHEFEIMRLEREN SED SN
M FOBREEESEZHITERTIEVWIEENS 2. ZOLDRHEHED
FREE S Tok Pisin DHIF D KR ZMR L. ZOFREREEL THHTHIHEEHIAE
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D% < DHIF T Tok Pisin NEKRT DI EERDDTH B, 7=, Hx DOHEH
T Tok Pisin D BARIIZ DT, E#tﬁ%mﬁﬁ@éiﬁﬁow%%%L
AR Z U2 T3, &I/ > TTok Pisin b= 5 3 N=2010. £E
@Aﬁmhﬂ%m%ﬂBEWﬂ%Lﬂﬁhoitﬂ@biafi‘ﬁﬁ#\%h
HERDLMEN, Tok Pisin #H 572 WATREMIH 5, 2, 5> F—2 3>
TOHBELEL TEHLIZDIZBELZNSTHD., I S5ITHEBDOR & Dz #
DOREIBMEENS TH S, HIAIE. LI LFERO (7> T—)L# (the
Anggor)] DOMITIE, B &I IRAIC, ZHISFEMAYIC Tok Pisin Z2238F 5 & L7z
Mok D79,

F—=A R SUTHTBNOSEERY, BRI TOREREFELLTOKS &,
Tok Pisin 5# & L TOHMA & D ILBEIBEExEE B, AARETORE
ELT) oFRS, b5 IHE D A (re-pidginization)) ASHEZ V. Tok Masta
EIHIN D Tok Pisin DFIN— 3 > 725D bEENLO, Zhud. BACHH#
ANEDVDIEERBERORFEDPL VRO B THEEN-—FEDOHEHE & L TDTok
Pisin E WA %, E/z. Tok Pisin ZEETIHM A B D, Ll FG2E, EX Mm% T
WEFI EDOFTORMANES. HONERTIERETLLIITRDE, BiC
#rivthis 2 T Z OFED Tok Pisin 235 L WL DIREFE & U TE 5IZ/A#iIC
EkTBL5I1Ck5,

HHER/= BT K DA EIEE S Tok Pisin DIEKICE#R L 7=, 5 13 Tok Pisin 12 &
LEEOMERD/DIT, Tok Pisin ZHMEMICHIZEL. ThAER. DDOVEB K
UCSEDIEREEfE Lz, 2L T =2 b5 U PITEAD 5 IRIE & N7 (E2=25B%
WKEBDZa— - FT7EHIM A N DORGE LR OIEKRIE, 5 OIFS)E i/~
EOMBIEENIC L DBMA L DOZFH AL T, 9 £ 9 Tok Pisin D 1 &i 725 bt
NDOYRERT LT TH A5,

BRERKREAIC, HEAENZ 21— - Fo7ITEEL T, 20K % S
L7z Z &%, TokPisin DREMRE R ERETZ LI, FA—ZA T T
HOTAUNE, T LU THAEORITHEDN, —a— - Fo72HIcH T LAEER
DEMEMIC Tok Pisin AMEOLNMN S/, iz A=A M5 U7 AEBIZEEOK
BOEDIINTT - Za—FZT7DOAN& ERFHEBREREDD, AL THAS
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BRIEBEOL R

E#om, —H. NTT - Za—FT7HARTIE. TOREOH T, #aloRE
MOBEERIRAEL . PEERNFEEZ D, BRIHRIN TV EEREWVD
HDERMEREBMEHBLETIOON TR A TNNREL TV, £ F—2
FSUTAEDARHZTL T, Tok PisinldETETHEFEOXLEZZTDILIIR
BH, FOMEMTEE L THHMH TEL <. BEOHATIRENIZETBHR,
L7mo> T, ERTES & BATERD Tok Pisin 35 F R LB EWICHEMBENKE T2 5
r—ZAHHTNBE XD, TOMRE, BEMICTFRITZ2 2L, Py~ 1Hh2 -
L A—NEADELT, HRDEDED Y - LA =N EDITHoLD
I, EHERGREE —HOmE L. TEEHE (basilect)] & LT Tok Pisin Z )5 D
BEdT 2 —HOEEBEEGEROHR TH D, TOHMICHKLE THELHE
(mesolects)| & LT ® Tok Pisins BMLE D2 5125 Z LI/ 50, BRIy I—
RZA v F T OEENRROND EOHELH DT, 5BTOXIBFFRNR
WD E S NI TH %49,

Muhlhausler (1977b)1d. + 7 BT D IREL T, 3 D0 AE L L TOEREE
MU L7z £ 2O —DId. Tok Pisin AR D HEITHEDN TWRWERO I, F
TP RS S R F DM TR RE L TELMBAR ETEIN TS [KHE
D FEZ5FE (the bush varieties)] TH D, ZNHDOEMITIT. NRDBBWE—FFE
OTENHEHLND ENI MDD, ZHUIHL., RBEHITE KL TS Tok
Pisin DZ5f 13, [HEHIH DL (the rural variety)] Th 5. Zhid THEEHE
#8 (the old Mandated Territory)] D72MNTH. EFMITEKMMAFDOEBETH D, #H
Rl PWantok) 772 &, Tok PisiniZ & 2 HIRMICHEHON TW L EELETHH D,
OEBIMOBEEL TVWLEHETH DN, THUIMD TEHRREHENE REHF-
FEELBICHBAL TCEFERII Ay —2a > FRTHoENETHD, ZD
LRI, HEEREZHTZVWEIICE, TORERGEEZREIDIREDZS
T, BB, TEFHTHUE O Tok Pisin D FEZFE (the urban varieties)] TH D, ik
BIICERDEELBICEI > THINDZERETHD, TORIBRAXMERLT
WEHETH IS TEHI NS L TH D, ZOBOLMEIT. ¥FEE [ZIFEFEHO
(diglossic)] BARICH V. FEOEENLHITOZ> THHRTH D, HIZ. EHE.
EEE P TRUECBVWTHEITH S, HESHEL L TOHEEFEOZENE
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FIRYICHEWD, ZOEDO N - B COERBRIEICAREETHY. Lirs TH
EOEME) OFHE HHEHOLME OFELOMICaOIayr—2 3> FOR
HELESTIEICHRD, N7 B CONARNRIENS O (FEHE)
MWRINTHENENWS ZEMN DENST IO REILOBRICE> TN,
RKIChD - B COEHRILENWD ZEiIZHNUE, BE5< TENBRONY - &
> %%03%2!:&'9‘/\‘%'6%550 DA R LHRHIBICE R L TW5
MHETHS. LInL, ZOBREITIIMAMSHDEM BZ5 < THlEO Ly - v
DI (%%%H@c:b;t%%’émb@%@‘f‘&é%aiy\) NS DEFREIC K SIBMA
BETHAD,

1. 1. b7 - ECOFBRNRHEDOTDFW

1) FERTEHHEEOBMIL (RETHF OB 12 NDIDFIIRBEINTNS, D
0, BRTFEE#ZEZRT DDDFE st, -nt, ct, -nd, -1d, -mp > 5 FNEh
<t d,p >VHIBRI N, BRTFEZ /t,dp/BRELTNBIEERLTVS,

<-st> ! Ogas (<August), dentis (<dentist), das (<dust), es(<east), eksosopaip
(<exhaust pipe), passim (<fasten), hapkas (<half-cast), etc.

<-nt> ! simen (<cement), Haus Palamen (<House of Parliament), fran(<front),
gavman (<government), etc.

<-ct> ! distrik (<district)

<-nd > : han (<hand), win (<wind), winim (<wind-im=blow), boipren(<boyfriend),
daimen (<diamond), raun (<round), ailan (<island), kain (<kind), pren
(<friend), etc.

<-ld > wel (<wild), welpik (<wild pig), kol (<cold), gol (<gold), holim (<hold), etc.

< -mp > : bamim (<bamp-im=bump), lam (<lamp), etc.

2) fAIE (lateral) RICDWTIE, G - 8% - fIIF (voiced alveolar lateral)) /1/
W RFRLED,. RELZDT 220, DDV FICZEOFBEIEMEED
RELEIND, /2. T<ENTIIH 20, EUERIED THF - Bl - R/
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BRI DOERE

I (voiced postalveolar semivowel)] /r/ 7S k%2 - B 2T THFE - ¥ - fiIF
(voiced alveolar lateral)| /1/ £72% Z EMH V. DI DFITE OFRAIFFRAS
RSN 5.
- W=REL=0 <I>=0
orait (<all right), hap (<half), hapkas (<half-cast), hap pas seven (<half past seven ),
hapim (<halve), etc.
< >=<A>
laplap (<wrap wrap=colth), tulait (<too bright=very bright), lait (<bright), etc.

3) ZOMDEH - FHDOBE
) <BHEOEHE - SfH> FEHODINFIa—>, <b—>, {e—>REN
R ERCHHNRET 2.
pret (<afraid), gen (<again), long (<along), lait (<bright), lektrik (<electric), gohet (<go
ahead), etc.
i) <BEHOBEE - FHD> FBFODIDFEIter—>, <—ed—>, <—ing—>,
<—em—>, <nd—>. <—to— >R EARTERLEHIBET 2.
apinum (<afternoon=evening (early)), parairais (<fried rice), praipan (<frying pan),
gavman (<government), hakisip (<handkerchief), hap kaikai bilong asde (<half food
belong yesterday), olgeta (<altogether=completely), hapasde (<half yesterday), etc.
i) GBROEH - FH> FRODDDFIAy>, <>, <—be>7R&
NIRRT ERCEHEET .
bel (<belly), orait (<all right), golo (<globe), etc.

4) THEFAW
hama / hamarim (<hammer) ¥, harim (<hear), haisapim / apim(<high up / up=hoist,

lift up), etc.

5) MSERAEERIE (interdental fricative) RICDWTIZ, fEHERFED 48RS - tifd - BEEE
(voiceless interdental fricative)] /0 / A%, k27 - & > T3 MR - g3 - PAIEF (voiceless
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alveolarstop)] /t/1Z, F7/z 7S - tifd - BEEEF (voiced interdental fricative)| / & /
13 TH7 - B2 - PALLE (voiced alveolar stop)) /d /. [ « HERHEZE - R} (voiced
postalveolar semivowel)] /r/. RS - 53 - BRI (voiceless alveolar fricative)] /s /&
BN TR - 83 - PAIEE (voiceless alveolar stop) /t/ 72 EICIE 5, (EHEHEET
i3/ 0/ KRG/ 0/DDIDFI—BLTth>TDIENSM, 7 -EL 2T
B<t> <d> <sSORULr>TDOO6N5, —fRIC. BEORL LT Ck
ERARE, o> - VLt =), Rav bSO RAS %) TIL 5%
10 /1M3<d>T, EFEE/ 0/ 3<t>TODLNBEAICHDDEM, ~y - E
DUTIEMSTUD ZOMEMERI T, X SITBEMEIET,

10/=/t) <th>=<]t>

katolik (<catholic), saut (<South), ting / tingting (<think), etc.

</0/=>/d, 1,5t/ <th>=><d,rs,t>

/d/: hidden (<heathen)

/r/ narapela (<anotherpela), arasait (<other side), etc.
/s/: klos (<clothes)

/t] ating (<either ), brata (<brother), etc.

6) Post-vocalic/r/ DFEDNHA SN, FNMDTDFIIKMINTND,

68

<FEEA ' V_C>  HAIRTE<mDb,s, g t,n, w1k d>DHERT Post-vocalic

It/ DIRENPERZ 2D TH D, BEEDOFFIIOWTOHKIIREZS 7,
epot (<airport), ami (<army), baman (<barman), mobeta (<more better), kabureta
(<carburetor), kas (<cards), kago (<cargo), katen (<carton), sot (<short), tanim (<turn),

kon (<corn), kona (<corner), kos (<course), kot (<court), etc.

<FER> :Post-vocalic/r/ MRHE LT LIk, BRERNETFEa>E

8% —ANERNIE < ZHI MY -E L D OBEE#R EOSTENSME
HIZMIT2HDTHD, b - ELCOFBLEORERBMEVZ, 20D
DOFIIRBENTNS,

akeselareta (<accelerator), plasta (<adhesive plaster), alta(<altar),anka (<anchor),

ba (<bar), bia (<beer), bipo (<before), mobeta (<more better), masta (<master), brata



BRREBOLERM

(<brother), bata (<butter), calenda (<calendar), ka (<car), etc.

7) REICEHER  TEHOHMEBEREL T, FilnBEREZHOHEFELCRLNZE
R 5 &V EARRIE. RSO T2 LA —)VIZIB LTS
B, DI VEREZDLIBHETHI EVNO DD, HHERTIIEMEFED
HOHMILTH D, AEMTHH . ZOBOXRHEFAIIEEE - OXRFThT
NIBHAE SN2,

D EHORER : BELZBRTIEHORELZFVOOT, L OHE, T
Z DB DITIZNAERIERIZIZ N,
amamas / hamamas (=happy), ananas / painap (=pineapple), banana (=banana), bel i tantanim
(=nauseated), bombom / bumbum (=coconut frond), buskanaka (=bush villager), dukduk
(=ritual costume representing a spirit), gamtri / kamarere (=eucalyptus tree, gum tree),
gorgor / kawawar (=ginger), kakaruk (=chook, fowl, chicken), kaukau (=sweet potato),
kokomo (=hornbill bird), etc.

HEORE NENERZFOHBORKE THRIN TN —EOESFET
H5, LEn->T, EEE2EORTERI. BOBEINDHEBEOTKRIRE
WERMNH D, DRVWERZHETIEVWIED Y - J LA —ILICHBELE
F#ZERY .
waswas (<wash wash=bathe, shower (n.), wash,), kainkain (<kind kind=all sort
of,various kinds of ), paspas (=band), wilwil (<wheel wheel=bicycle), kaikai (<food),
kaikaim (<food=bite), laplap (<wrap wrap=cloth), kuskus (=clerk), etc.

i) AR O RER
painimautim (<painim (=find) +tautim (=out) =discover), etc.

iv) ZE LD RER
abababa (=bubble gum),

VEEE  NENEREZHDOHEORE TH D LARRROMHEE D RKIE THK
ENDEBEIOHE LAKIC, HEOEKEFENERODDEKREZRT,
isi isi(carefully), orait orait (<all right all right=certainly), wanpela wanpela (<one

pela one pela=each), wan wan (<one one=few), lik lik (<lik lik (=little) =few), ples
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waswas (<place wash wash=bathroom), rum bilong waswas (<room belong wash
wash=bathroom), toktok wantaim (<talk talk one time=converse with), laplap bilong
windo (<wrap wrap(=cloth) belong window=curtain), pasim tingting (<close think

think=decide), switpela kaikai (<sweet pela kai kai(=food)=dessert), etc.

8) kK DZF:IAHF - 8O% - BAIEF (voiced velar stop) / g/ MMERE(L L T, (&
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- BRIOZE - BALEE (voiceless velar stop) /k / &7 0. FNAID D 0D FIZ KMk
IN<k>ERD, INSDERIZNTNHAZT A - FEHEMNEDBICAL
T, A - BEOEVWEITHD, AFFOESSLHEEVWA S,

/g/=>/k/ - bek (<bag), pik (<pig), welpik (<wild pig), koan! (<go on!), kirap / sanap

(<get up / sun up=get up), etc.
cf. beng (<bank), dring (<drink (n.)), 1®

—7. VEFE - 802 - B (voiceless velar stop)] /k/ 22X T DITIT—EL
T, DODFEk>HHAVSH, FH&E U TEEEEOREADL S < c >3
AASNRBN ZRE 7B 2 ELTERELDD THEZR DDV FORMT
HO. R, TIH— R BRRETIODIDEREONT NS D% BT
D& BERBODIDVFIENE - 2H (Fr4) ITE->TE RENICED
HIDE#MO—DENnz 3,

kros (<cross=angry), kapten (<captain), bisket (<biscuit), kabis (<cabbage), kek (<cake),

kalenda (<calendar), kamera (<camera), ken (<can, could), kandel (<candle), kanu

(<canoe), ka / kar (<car), kabureta (<carburetor), kas (<cards), kago (<cargo), etc.
/o, RERFED THEFF - 5103 - BA1EF (voiceless velar stop)] /k/ &R
DIODFIch>BIUVLck >Nk >TDIENSD, —ffRIZ. <ch>=
kK >IEBBEEET T, <ck>=2<kDIFEREERICEHN 29,

< ch>> :Kristen (<Christian), krismas (<Christmas), skul (<school), anka(<anchor)

<ck>!, baksait (<backside=rear), bek (<back), bekbun (<backborne), kilok(<clock),

bek (<back), kok (<cock=penis), aisblok (<iceblock), jek (<jack), etc.

ZTOMIZ, FHEREETIE. TEERTH 4 (final consonant cluster)] /ks/73<x>T
DIO6NDHN Y - BT TIR<kis >HDNE<ks >TDIHN 5,
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< x >=<kis, ks > : akis (<axe), bokis (<box), piksim (<fix),// giabokis

(<gearbox), seks (<sex), bokis ais (<box ice=ice chest, refrigerator), etc.

2. ¥ A4Hh> - 2L F—)b (Jamaican Creole)

Ty AR, YU TBICENSNBET. 3 IR ASEE O R Z T,
1962 £EIHIST L. HEHD—BIZ/R - HERH L WETH 5. ADEK2707
A (2005 £E)09, FifEIZ 11,424 EHFOA— ML AR ESFERULEE) T &
X234F0A— N, BEESFOA—MVORBEIRWINSEEA, 71 7D
HTIE3BEICKERET. Fa—NB. EXANZATE M FERIZ A
MENSE2). TTI k- U aBREEHIT TKT > FIViEE (Greater Antilles))
AL TND, THIZRED15% % 50 5ICTET, ORI L L L
T, HlEEE 1— b — 8 OHE TH ALK, Blue Mountains AR PEIZED . &
BT 2500 A — NVICET B, EREMEIIERITE WAL K5 3B O K
BT, 5l 243 B & Kingston TIXEFHRURIZ26.7CTH 5. EOERBERI. R—
FHA NRUTIINIFEHLELSE. O—b— B (Y hUFBE). NFTF
REQBRMEE FhICELVWHREABOZBEEN L EBNEETH S,

H THEEETIE, IOy /SO#ESIE (A1 Vi NV MHIVEE KR T
SURE, ATOFERE) LBMELOMICEENLEMERE B2
(pidgins)] ICHIET H&H (7 LA —)b (creoles)] HFHEINTHY, T OFEELD
BIho DB DEREXRKETCH 7= 17577 RIE (Arawak)] TI37x<, 16
HHE A S 18 HHEIZ AT T, I3—0w NAICK D, EEEZPLELET ST —
2 a3  TOHEBHHERDOEDIC, BT 7U NN MERE L THMASNIERALD
OFHEET, FlzE. Sy AERDI%IIIILET 7Y AREANLET
HBW, DX IREEI LA —INORT, EERILVA-IIBERINTSO
1. VY RAAOEMT. RUZY =R "N, A7 FHRE. NLNRA,
NNTHE., FLF¥, L h-E B2 R 77407, E2YT7 I &
SheFuw, RER, TIOFT N—VUHEBERETHD, WINb 3T
D HEEOELE L TORENS D, BICHEBELOBEMEBEL TTOREER
FrameREL, 7L —IUENET LD, #iE Thb A F U RHEED
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R ZEHIcERTbD &/ 2@,

WMHRPOEERY LA )V, ZOFENEBICE < OBELMESH 0. Kz
JEHE « OEER O ERIBHICBWTHEETH S, HlE. HY TERUKE
BT BRNMGRIZBICL > TRIIEDN T 5> F—2 a2 - s Lt —)ie
W BY TN OHEHEOEENBEL ROND, ZOBROEA I ANKEES
FHEEOEMOMR, T ETHEOFBIIISINDIILE RS, ZDED
W EBRBEROAMNEBITIRED ETIENOHEET BT, (7L
A — VLA D EFEHEFR (post-creole continuum)| MR IND I L&D, =D
EFARDR A DL, HERWITRBBIEDH 2L “acrolect”. D F D EEHER /S
HECRBIEWEENTFEL, —HRABIOMITIZRBEIE DR NER “basilect”
MEFET %, Z LT ZOMMBOHEICIZE RO PRIZHE “mesolect” MTEET 5,
ZD S5, "acrolect” MR THIEL I N/ HEBEOLBALRET D LI BEEI
1. THEZ LA —)LAk (decreolization)] & EHN DN I 0 S5, Z DEEREA
ETDE TNLSO Y LA )L OBERIHT DIELESEML, AROBS
BEOENSBAINZZLITRINBLARY, I585E, BELT. B
MIZIZZ LA =N ZDb Db —HEIHKT 2L WS BRBIIRETEIEHHD D
. IIEL. ZDU LI =)L ORHEBEMIZDFEEENZDOT LA —)L %
FHELF2 D ETDNESINEZOHEITKET D 2 EMnZ0, Iz Vv~
A 712+ X7 (Jamaican Patwa)] & HIFIND Vv HIcBIT DHERY L
F—=IVd, WA 2 RSO NEFEBOEL, HICEEICBELZZ &1L
T, FEANRDOHZH) T, BIZL Ty TEREDEREIEEBIZL - T,
BRENCIR<HSND L DIz o7z, HEICBELZE< DYy 1 HA-BIE H
WATET, E£/2 THRE (song lyrics)). [38) 72 EI2BWT/S b OB 7 68 %
HFFLTETHBO, LABNMTRED ZEBEMN EROUED S DENITH
TORMOEMTHD, HEOHOHMBIIBVTEREROB TYURDO I ELIZ
ZFANSNTNDWHENDORYIHEIINT 2RADRMTH D = LA% e,

2. 1. P%¥RAHA2 - J L F—)VOEBRIEHME DT 3
1) TH#FER 7% 8% (Final Consonant Clusters)] DBHI{L @ BIKTFZD [
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Fiel. TR RO TH%E HR57 5,
accep (<accept), adap (<adapt), Ahgus (<August), an (<hand), arres (<arrest), baddis
(=badis<baddest), bans (<bands), beas (<beast), behine (<behind), behole (<behold),
ben (<bend), bess / bes (<best), bigges / biggis (<biggest), bline (<blind), boas
(<boast), etc.

cf. grung (<ground)

2) <Ld>=>/E=>0  FEN /I BRELEOBRELZDT S,
awrite (<all right), azways (<always), bendung (<bend down), foo / fu (<fool), etc.
N> > BENPERENIIRBIENH D, TNHMND DO FITRBR
N,

direc (<dialect)

i

3) #HE - - BROTEIBIET S 2 EMH 5.

i) iEH

kol

boat / boht / bout(<about), ca/ caa / caw (<because), catch / cratch(<scratch), ceitful
(<deceitful), dacta (<conductor), coo / cu / ku (<look), coodeh (<look there), cooyah
/ cuyah (<look here, look you), craas / crass / craas (<across), etc.

EBHEOER M DET S,
aaspital (=aspital<hospital), affi (=haffi<have to), ammasi (<have mercy), an (<hand),
appie (<happy), ar (<her), arbor (=arbour<harbor), art (<heart), at (<hat), ‘at (<hot),
av=(ave<have), awa (=hour), ear (<hear), eavy (<heavy), ello (<hello), etc.

(DD 0 FEFTNEET 54 —A] | head, healt, heaby, hear, hears, heat, heavy,
heet(<eat), heetch,m hedge, etc.

7L, HEOBMNBE THES & ZIER /N BIEMENs 2 Lhid 5.
heat (<eat), hask (<ask), heat (<eat), hegg (<egg), hiez /ears/ ies (<ears), hile (<oil),
heeven (<even), hears (<ears), heetch(<itchy), etc.

i) 3

Febry (<February)
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1ii) &8
braa/ bra / brer (<brother), coulda (<could have), cunny (<cunning), cyai (<carry it ),
Dadooi! (<Don’t do it!), diss / dis (<disrespect), doah / doan (<don’t), getti / getty
(<get it), Gi (<give), gooda (<woulda<would have), ha (<have), haffi (<have to ), etc.
AR O, RAGER FHEEMRED MERE(), (L) RO THi%) 72 & 0B %
W HEER TR FEEEZBTLD ETH2HENHE THID. ZDIENLD
FlEL TROEIBODNFERTE,
affa (<after), affi (<have to), areddi (<already), atta (<after), etc.

) RREEREEYIT. /K, WL Iyl I, L ), g TR EDFEDIEAIND 2 ENH D,

DIODFITENNRRI NG,
bunks (<bounce), bwaile / bwile (<boil), bwoy / bwai (<boy), cyar / cyaar (<car),
cyane (<cane), deestant / destant (<decent), fambilly / fambly (<family), fishnin
(<fishing), foolynish (<foolish), gyaabige (<garbage), gyal / gal (<girl), gyap (<gap),
gyarden (<garden); dung (<down); yai (<eye), etc.

7o, RHEICHE (FHE) AmE iz, —EREORRTOZHmMASH

%,

astray (<stray), bluo (<blow), etc.

5) <th>=><dd,d,> <th>=><t>:[HFE - B - BIEZ) /0/28/d/I2,
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THERS - SR - BEREE) / 0/ MY/t &EBBHEMMNH . TNADDDFICK
BRI D, ZODRER, Bl AT oath & oat FxTF, though & dough 23[R B335y
BfR &2 5,
/ 0 / : adda/ada (<other), aldoah (<although), altogeder (<altogether), anada
/ annada / anneda(<another), fahda (<father), mada (<mother), badda / bodder
/ bada(<bother), bredda / bredah (<brother), da / dah / a (<that, the), dan (<than),
dat (<that), de (<the), dem (<them), den (<then), dese (<these), etc.
/ 8 / : autority (<authority), boat (<both), breat (<breath), chute (<truth), claat /
cloot / claut / clawt / clot / clout (<cloth), det (<death), eartquake /
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earthshake(<earthquake), everyting (<everything), faitfull (<faithful), healt (<health),
etc.

cf. anutha (<another),

6) Post-vocalic/r/ = ¢ : Non-rhotic TdH 5. DX D, card % water /& ED KX D1,
BEE% (HE2VITFFEMPER) T /r/ BFEEF IR,

i) <FEJZ> : Post-vocalic i/ MHE L1 Z &ICk D, BEERMIBEFa>L
B —ANERICL L. ZHUIRY - BT COHE LRI Py A
K B LA OEFERHR LOSENFMEHNRNTIZHD0THHD. €
NADDDFITRMEN TN D,

afta (<after), anda (=unda<under), anywhe (<anywhere), fahda (<father), mada (<mother),
badda (=bada<bother), benta (<venture), betta (<better), bigga (<bigger), cabba (<cover),
cella (<celler), chatta (<chatter), chokey (<choker), rubbas (<rubbers), coodeh (<look
there), cooyah (<look here), etc. »
cf. betteration (<better),

i) <FHERT:V_C> #RATIRTH /d, k n, £ ch, s/ DER] T Post-vocalic /t/ D

BHEME DD TH Y, HEOTZFIDWTORKIREE D/,

aftawud (<afterward), baak (<bark), baan (<burn), bad wud (<bad word), tun bad
(<turn bad), ban (<burn), boad (<board), bood / bud (<bird), buttafly (<butterfly),

caad (<card), caan (<corn), cawd (<cord), chuch (<church), dutty / doti (<dirty), etc.

7) REICXDRE  HEDLTH 2B L THABEKRE MY %iEE - &5
FiElZ, PR WEREFH D D DN DNDOHED—DTH D, HFRAITHR
LTWBED Y - 7 LA VB LB TH 5. fiko, b7 B i
bILEICR SN, T5ICEHRIBBEEZFESO TV,

picky-picky (=choosy), one one (=all alone), back back (=tum upside down), bada bada
(<bother too much, annoy), bangarang (=noise, fuss), bata bata (=batter repeatedly), beg-beg
(<beg persistently), begibegi (=begibegiman=begger), boonoonous (=wonderful), bram-bram,
cabba-cabba, chaka-chaka / chuck-up chuck-up, chat-chat, chi-chi, chi-chi bud (<a little bird),
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chi-chi bus (JUTC bus), chi-chiman (<homosexual, gay man), choogoo choogoo, cry-cry,

cuss-cuss / kass-kass, cutie cutie, etc.

8) kOZM : ER/WMNEACHAEE FIEER) ONEBRBIENHD, That
DODFILRMENt>=2<k>ER D,
bokkle / bokl (<bottle), genkly (<gently), etc.
cf. cangle (<candle), hangle (<handle), etc.

9) T2¥AH2 - INNT) WEEOEENR SN S,
appricilove (=appreci+ate (hate)=appreci+love), fashionist, facialist, fretration,
frightenation (=fright), haul’n’ (<hold on(=don’t)), politricks(=politics+trick),
politrickster/ polytrickster (=politic-+trickster), etc.
BT, &KE5ITHE<)

(5]

() MIE-22ODTOFL - BR - HRBOBEMICOVTEL I, #i%5 (2008a : 117-193)
BEU. [ (2008b : 263-285) EBEDZ &,

(2) S5 (Ministry of Foreign Affairs of Japan) @ (/877 =2 —F = FHSTE) D 2008 4E4 BH
FEDHR—LR— (mhtml:file//E/ SAEENT 7 = 2 —F =7 ML E .mht) 2507,

(3) Za— - FITIANEMEDEDZOIDE< EH 40,000 FEFTHD. NEERITITT Y 2
coOq4 Kk F—XbSUTERERBEUZFDOANEHREEREOF—X b5 7EDOLES
ANEZERL, 19RO NEENARBICE O HET. SATIEHEEBENE IhTNH3),
INT 7 A (Papuans) IZBA B WHEBENSBEDHELTBD, BENEEZL TV, Bk
IZ. Papua DFEIRIZ TBENE] EVWDSEKRDT L —EEICHET 5. (Chowning:1977) £z,
Za— - FIZ7 (New Guinea) EWV S HIRIT, ARA OWHEFERFEAN T4 A -5 - L—F
A (Ortiz de Retes) 3% L7z d DT, BT S BAOINLEEEN->EOFIFRZRT, BY
TUHOFZTWBRIHEDRERERZEBLEZNSTH S S,

(4) Muhlhausler (1977a) IZ & 3UT, Z DEREOBEEIZ 200 FEH S 500 FBERET, ZOEEET
DEDDERENH D, RREREHENH/=E0S,

(5) U. Mosel (1981) Z %4,

(6) F7z. Muhlhausler (1979:199ff) IZ. Coastal Malay 725 D AZE% 1538, KA VENSDHBA
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EEKISOERAL TV, BIEE (KM VEISOHEARE KOVWTRRAERZOK
WoahtELizoTnws EEbN 5,

(7) P. Muhlhausler and T. Dutton. (1979 : 209-223) % £,

(8) William A. Foley. 1986. The Papuan Languages of New Guinea. Cambridge: CUP. p.37

(9) P.Muhlhausler. 1979. “Growth and Structure of the Lexicon of New Guinea Pidgin.” Pacific Linguistics. C52.
199 ff.

(10) P. Muhlhausler.1982. “Tok Pisin in Papua New Guinea” In Bailey and Gorlach (eds) 1982: 455.

(1) UFICHAT B MY - B OFEOFBICE. B4 (20082) O—BEHEL. BEME

LiZbDONEENTWVS,

(12) ZOBOERFEEKOBEMLIT. b - B UETORMTIIARLS, DREEAKEE (African
American Vernacular English)], #R&HMOE > - 7LA—)b, FIRXIT-HFZEND LTS
FESH OB FER I HHEECR SN2 EFISHTH S, KIS, BFEOERTHEREIC
B DEKTFE MR/ OBHEIT. HEOBEMNHZRTERHE-d>OHEFTOMEEZEKRL.
BFEOERENOHEICREZH-56T I LIIbRD, £, J0 RERFEEMOEHMIL)
3. BRTFEEREI SR EICKD IFEEEORER) SV BENEHREDMRTE .
B2, S OERORMICEb 2. HHNREEERILIZEEDNDFHDEEN,. #
BLTSCC>® (DFED, THEKEHED) SETIIRL, <CVE>DBEBELFDFED
BE FZOERNBOENZ 5,

(13) BEEEE< VHV > 2T, <C+rV > EWSHAMEZ#FT 57201, TEMEAIN S,

(14) THEADr (Intrusive 1)) EWVD IR T, hama IZHEREEE -im BME N, hama-im &785 &/
ENERDIEITRDED. TNEBT BRI, TEO ARICFATN, <C+V>0R
BME 2L LS ETHB KR EMNTE S, REID harim. haisapim BFEBROFHF LR S5N 5,

(15) TRFEEHD /1/ (Post-vocalic /)| DS, BRTFEEFOEMLEFAK, HITLHMY -
B ETORMTIIED, EROEHBICE ST, ZOEEK /1/ ZHET S (thotic) 5 E
s & 5635 L IR\ (non-rhotic) HEHUIK & A1 %, KEMHOKERANEEZ EIZ—RICHEE

Liznwl., B FY RAEEOREHDWIT [HEHE (Received Pronunciation)] 728 ET
bID/r/ BHEEFLIRN,

(16) ZHd. o< FISMNIBT —ZATHY, TODDDFF, FEKFT MEH - KOH - A

I (voiceless velar stop)] /k/ THo=bDH. ~y - EL TR THF - 8OZHK - FILH
(voiced velar stop)] / g/ THFINTNBIEEZHRL TS, JORGEAZESNTE
W& L TIE. TBREEEIE (hypercorrection)] DR, &2 WITEFDOIEF (nasal)) /n/ DFHE
12& % TR{LIRS (assimilation)] DFERBENEASN D,

(17) £/=. EREHRED [EE - 2 - BT (voiceless alveolar stop)| /t/ TR (affricate) y tf/
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M R BT TIR MER - 5% - BEBE (voiceless alveolar fricative)] /s/ &85 2 &M
%,
AYNA VEIRY
kokonas (<coconut), haus piksa (<house picture=cinema). piksa (<picture=film (movie show). etc.

(18) 444 (Ministry of Foreign Affairs of Japan) [+ < 77 (Jamaica)] 2008 4E 10 HBEDHR— A
~R—7% (http://www.mofa.go.jp/mofaj/area/jamaica/data.html) 288,

(19) ABEDOBRIC I UL, P v v WERORKEHBEIZ. 77U HRBAI%, BEAREM6.2
%, 1> R%089%. ZOf (PER. BHA%) 12%Lko>T05,

(20) 722U W=D 2 H#BRBISIC. TAUADERELOBBFEERBEL, 7 A HEEOPE
IR,

1) ZAEBA (2008b) THROE D> - 7 L —)LIFE - SEEMOFEH —) RELH - MEH
Zfm TR0 Z Lid ekl KX E 268 H,

22) LFRBATHZ A4 H 2 - JLA—)VOSERREIE. 4 (2008b : 268-274)D—Ei %
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